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INVOCATION - OPENING STOTRA

Ten opening prayers — Devanagart, transliteration & English meaning

SHANTI MANTRA (1)
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om saha navavatu | saha nau bhunaktu |
saha viryam karavavahat |
tejasvinavadhitamastu ma vidvisavahati |

om $antih Santih Santih ||

May the Absolute Lord protect us both (the teacher and the taught). May we enjoy (the teaching) together. May we
gain strength together. May the study be illuminating. May we not misunderstand each other. Om Peace! Peace!
Peace!
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vakratunda mahakaya suryakoti samaprabha

nirvighnam kuru me deva sarvakaryesu sarvada

O divine Lord Ganesha, of huge bosom with crooked trunk, who shines like crores of suns! Ever remove all obstacles

in all my noble deeds.
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sarasvati namastubhyam varade kamariipint |

vidyarambham karisyami siddhirbhavatu me sada ||

O Goddess Saraswati of enchanting form, I humbly bow to thee. Always let there be good accomplishment in my
pursuit of learning.
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ekam nityam vimalamacalam sarvadhisaksibhiitam

bhavatitam trigunarahitam sadgurum tam namami /|

I adore the sadguru, the bestower of supreme happiness, the bliss of Brahman, who is Knowledge Absolute, the one
without a second, who is beyond the pairs of opposites, expansive and pervasive like the sky, the goal indicated by the
Mahavakya Tat tvam asi, the one eternal, pure, unchanging, the witness of all functions of the intellect, who is above
all bhava-s (mental conditions) and the three gunas (Sattva, Rajas and Tamas).
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miukam karoti vacalam
pangum langhayate girim
yat-krpa tam aham vande

paramananda-madhavam

I worship Lord Narayana, the divine, blissful Lord of Mother Lakshmi, by whose grace a lame turns capable of
climbing a mountain and a dumb becomes an eloquent speaker.
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marngalam bhagavan visnuh
mangalam garuda-dhvajah |
mangalam pundarikakso

mangalayatano harih ||

Auspiciousness be to Lord Vishnu. Auspiciousness be to the master of the mighty bird Garuda. Auspiciousness be to
that Lord Hari with the lotus eyes and auspicious bosom.
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sarvamangalamangalye Sive sarvarthasadhike .

Saranye tryambake gauri narayani namo’stu te

I prostrate to the Goddess Narayani, who is the best among divine, accomplisher of all; divine resort and three-eyed
Goddess Gauri.
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Stvam Stvakaram Santam S$ivatmanam Stvottamam

Stvamarga pranetaram pranatosmi sadasivam

I always salute Lord Shiva, the auspicious one who causes auspiciousness, Peaceful, the auspicious Self, Supremely
Pure and who leads the way to Shiva.
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kayena vaca manasemdriyairva
budhyatmana va prakrteh svabhavat .
karomi yadyat sakalam parasmai
narayanayeti samarpayami

Sins committed in action — with the hand and feet, or by speech, or by the body, or by the ears and eyes, or those done
in thought — forgive all these sins whether of commission or omission. Glory be to You, the Ocean of Mercy! Glory be
to You, O Mahadeva, O Shambhu!
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karacarana krtam vakkayajam karmajam va .

Sravananayanajam va manasam vaparadham .

vihitamavthitam va sarvametatksamasva .

Stva Siva karunabdhe srimahadeva sambho

Sins committed in action — with the hand and feet, or by speech, or by the body, or by the ears and eyes, or those done
in thought — forgive all these sins whether of commission or omission. Glory be to You, the Ocean of Mercy! Glory be
to You, O Mahadeva, O Shambhu!

Work without faith and prayer is like an artificial flower without fragrance

— Swami Chinmayananda



